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本书延续了《布登勃洛克一家》现实主义的创作手法，取材于托马斯•曼与妻子卡蒂娅
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的恋爱故事。小说虚构了一个尚处于封建社会的讲德语的公国，以它正当衰败时，受到
来自美国的大资本家施波尔曼的慷慨资助而得以复兴的故事为背景，讲述了主人公格林
堡公子克劳斯•海因里希从出生到完婚的生活经历，海因里希殿下身为显贵，却深陷苦
闷、厌恶、无奈和宫廷衰弱的困境，直到遇到施波尔曼之女伊玛小姐而获得幸福，小说
用散文化的笔触栩栩如生地刻画了德国的早期现代生活和社会图景。

【导读】

#格林堡的处境#

小说故事发生于19世纪和20世纪之交一个虚构的讲德语的公国。虽有特鲁默豪夫大臣
、克里彭罗伊特博士和克诺贝尔斯多夫等人的辅佐，然经济衰退和债台高筑依然困扰着
公国。经济停滞不前，矿藏枯竭，铁路无利可图，大学风气闭塞，来自有疗效的迪特林
敦泉的收益日渐减少，遍布公国的古城堡连年失修……古城堡庭院内的蔷薇灌木丛中那
些有陈腐味的美丽花朵成了公国破败的象征。

#克劳斯•海因里希的出生#

大公的独生子阿尔布雷希特公子虚弱多病；当时人们估计他不会长寿，所以在六年以后
克劳斯•海因里希的出生给人带来极大的欢欣。可惜的是，克劳斯•海因里希的左手和
左臂患萎缩症。小公子的接生侍医扎梅特医生是犹太人，他把公子的萎缩症称作“羊膜
发育障碍”。大公的一个顾问回想起一个流传已久的吉卜赛预言：公国将有一位独手公
子，他将比双手齐全的公子带给人民更多福祉。

#克劳斯•海因里希的教养#

来自瑞士的家庭女教师负责管教年幼的克劳斯•
海因里希和比他小两岁的妹妹——迪特琳德公主。女教师对学生的管教严格而有效，她
不乏体罚行为，时常让学生“悲伤”。公子的全部表情告诉人们：他是完美无缺和聪明
高贵的，他经历着被过度保护和远离现实的童年，他和迪特林德的嗜好是“探寻”古城
堡中那些不为人知的地方，因为他们自己就是在那里长大的。

以后克劳斯•海因里希在寄宿学校接受教育，陪同公子读书的是一群经过挑选的小同学
，当然公子是特别受保护的。上课时老师只让公子发言，让他展示自己的见识。对于他
的同学，公子总要显示自己与众不同的出身，他有年轻贵族固有的娇弱和狂妄的行为，
由此他难以与小同学建立起真正的伙伴关系。相反，公子与年轻的代课老师拉乌尔•于
贝拜因博士建立起了友好关系。拉乌尔•
于贝拜因博士是一个性情古怪的人，他的长相可以用“先天不足”来形容，也就是特别
得丑；他是私生子，童年在贫穷生活环境里度过，然而他生有一颗不可遏制的雄心。他
在利用一切机会来责难学生，他根本不是一个“见过世面”的人。公子对待拉乌尔•于
贝拜因博士与对待别的老师不一样，他在九年制中学的最后一个学年里，提出要让拉乌
尔•于贝拜因博士当他的老师。

在完成了高中毕业考试之后，克劳斯•海因里希想以一种独特的方式开始他的成人生活
。他上了大学，成为大学生联谊会成员。以后他加入了公国近卫军轻步兵团，成为一名
少尉军官，不久他官升至少校。后来他离开军营，到城堡过隐士生活。

#克劳斯•海因里希公子#

大公去世之后，其位自然就轮到了长子阿尔布雷希特二世头上。新大公立刻把应酬之类
的事推给克劳斯•海因里希，于是授予克劳斯•海因里希“殿下”头衔。克劳斯•海因
里希也乐于接受他的“天职”。于是他开始为新的政府大楼建造奠基，慰问和检阅退伍
老军人，为各类人士颁奖，出席土地开耕仪式……在所有的节日和纪念日里，他总是与
民同庆。他在这种场合里尽他公子的责任，他还及时地轻声叮嘱官员对民众的怨言不要



无动于衷，要认真倾听。他甚至提出公子要多与民众见面，他不受呆板的宫廷礼节束缚
，也不害怕因缺乏专业知识而出丑。

一天，美国钢铁大王、亿万富翁萨穆埃尔•施波尔曼来公国都城疗养，他是来“泉园”
治疗肾痛病的。他在那里生活得极为舒适，在一年时间里他让他十九岁的女儿伊玛、洛
温朱尔伯爵夫人、私人医生沃特克鲁斯，还有其他一些人都迁到格林堡大公国来住。施
波尔曼出大钱买下了“德尔芬寓所”城堡。

在大公家族周围生活的施波尔曼一行很快成为人们关注的中心。虽然施波尔曼的外表并
不显眼，身上穿一件廉价的“颜色难看的双排纽大衣”，其行为更像厌世的艺术收藏家
和乐器弹奏者，但是他很合群。他允许人们自由进入他的城堡花园，请人们喝茶，在合
适的场合他出手的钱和大公家族的一样多。他的穿着有时像乞丐，有时像策划者。

他的女儿伊玛在大学研究数学，她很喜欢让别人注意自己。洛温朱尔伯爵夫人也因其荒
唐的言语而博得一个“放荡的女人”之“美名”。

#克劳斯•海因里希和伊玛•施波尔曼#

克劳斯•海因里希巧妙地布置了一次与伊玛的“偶遇”。伊玛的自信态度和挖苦人的举
止引起克劳斯•海因里希的极大兴趣。

克劳斯•
海因里希常找借口到“德尔芬寓所”城堡来与伊玛见面。开始时，伊玛偶尔对克劳斯•
海因里希的唐突和自大表示不满，后来发展到伊玛教克劳斯•海因里希一些语言文字方
面的知识。她特别提醒克劳斯•
海因里希对洛温朱尔伯爵夫人要宽容，告诉他洛温朱尔伯爵夫人的怪僻行为源于她创伤
经历，原来洛温朱尔伯爵夫人的丈夫对她不忠且残暴。

克劳斯•海因里希公子和伊玛在“德尔芬寓所”城堡一次次会面和共同骑马拉近了他们
之间的距离。伊玛最乐意骑公子的阿拉伯母马到野外赛马，因为骑上这匹马她每次都获
胜。他们的罗曼蒂克成了街头报刊的头条。所有的人都认为克劳斯•海因里希和伊玛的
郊游是不理智的，是纯粹的作秀。

有一天，国务大臣克诺贝尔斯多夫在一个会议上指出大公国糟糕的经济状况。面对现实
，克劳斯•海因里希极为惊异。他开始把自己锁在房间里，像浮士德研究艺术一样研读
国民经济学。

以后伊玛注意到了公子那只萎缩的手，她内心斗争着，然而她装作视而不见。

#订婚和结婚#

根据克诺贝尔斯多夫的提议，伊玛将被接到宫廷里来。尽管大公和施波尔曼最终反对这
门婚事，大臣们也都认为这门婚姻不匹配，但是伊玛和公子最后还是走到了一起。施波
尔曼赠与公国三亿五千万马克，一年后公国的经济得到发展。

小说以盛大婚礼的描述作为结束。象征希望的蔷薇灌木从古城堡陈腐的宫殿移植到“德
尔芬寓所”城堡，在那里蔷薇灌木才散发出花香。

作者介绍: 

托马斯•曼（Thomas
Mann，1875—1955），德国20世纪最著名的现实主义作家，出生于德国北部吕贝克城
的一个富商家庭。1901年，以第一部自传体长篇小说《布登勃洛克一家》而声名显赫



，奠定了他在文坛的地位。1909年，《新评论》杂志（Neuen
Rundschau）发表了托马斯•曼创作的第二部长篇小说《海因里希殿下》，在公众中引
起极大震动，进一步巩固了他的国际声望。1929年，因其在文学艺术领域的杰出贡献
，获得诺贝尔文学奖。托马斯•曼被誉为“20世纪德国文坛最耀眼的巨星”、“20世
纪具有世界性影响的作家”。代表作品还有长篇小说《魔山》、《绿蒂在魏玛》，中短
篇小说《死于威尼斯》、《特里斯坦》、《马里奥和魔术师》等。希特勒上台后被迫流
亡瑞士、捷克，后至美国。1952年再度迁居瑞士，直至1955年逝世。
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评论

这本书我真的是拖了好久才读完....个人觉得各种人物啊环境的影射什么的就是很明显的
thomas mann的风格；作为对当时风情的了解挺有趣的

-----------------------------
看的艰难险阻昏昏欲睡。。。。。。

-----------------------------
翻译问题真的有那么大吗？我觉得还好 神经质的感觉很到位

-----------------------------
翻译不行，鉴于首次推出中译本，给5星。

-----------------------------
写法实在太德国人了，比《布登勃洛克一家》读起来痛苦，写个房间就得把布置一五一
十写清楚、写人物的穿着也是各种细节描述、连大公读个书都快要写章节简介了。这样
的小说比起作为小说可能更合适作为用来研究那个时代的资料。

-----------------------------
完满得不像托马斯曼
在爱情故事里面带的私活是质朴的公国经济分析。看到说托马斯曼已经是公版图书
于是意识到这本书也出版109年了。。。就28万字的小说前面加那么多章节导读和人物
介绍是对读者多没有信心

-----------------------------
想看这样的电影。。。。

-----------------------------
真的是特别古典的爱情故事，直到最后也没说什么接吻的事儿。故事到最后着实令人感
动，这是两人为之奋斗的爱情。



-----------------------------
对每个人物的塑造都极为立体 非常的托马斯曼 但我不喜欢结局于此

-----------------------------
就是讲这位公子的一生，觉得拍出电影或短小剧来看，估计会不错~有些描写难以想象
，真的想象出来会觉得描写的是一个有病的人（其实不是）

-----------------------------
我希望全世界的作家都能用同一种语言写作

-----------------------------
一位科普译者不顾自己斤两强行翻译文学作品，在译出了这倒霉玩意儿之后，他居然有
自信在上海书展搞首发签售。“石左虎先生花了整整一年时间译完了德国文豪托马斯·
曼的长篇巨著《海因里希殿下》。”呵呵，您还不如用这“整整一年时间”先学学中文
。

-----------------------------
我来看看是不是翻译的锅

-----------------------------
看完不知道写点啥

-----------------------------
完全看不下去，在看到一半的时候弃了，可能是自己看不懂？觉得文学性并不很强，大
段大段都是毫无意义的对话，心好累……

-----------------------------
我觉得翻译很好，多流畅啊！即使是前期作品，托马斯曼的书仍然很难读，但凡优秀的
作家都具备扭曲时间的能力，所以有许多作家的书会让人有读不下去的感觉，比如：卡
夫卡，加缪，托马斯曼，相对应的是一些作家的书会让人不停深陷其中，比如陀思妥耶
夫斯基。
这本书最让我印象深刻的一句话是“存在的都有内涵吗？”，也许这本书存在的目的就
是为了描述“存在”吧，存在的形式与内容，内容是精神层面还是生活层面？而最终导
向就是好好生活
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